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et du tambour. Et, tandis qu'à l'horizon resplendissaient les grands sommets
des Alpes, dans la cour du château puissant et vénérable, où enseigna Pestalozzi,

des jeunes tilles du gymnase, en costumes cantonaux, chantèrent pendant
une heure des airs et des rondes dans nos quatre langues nationales, sous la

direction experte de M. le prof. E. Piguet, également costumé. C'était d'une

simplicité charmante et artistique.
On regretta seulement que les Welches fussent venus en trop petit

nombre. On souhaita vivement la constitution prochaine d'une section genevoise

de folklore, comme il en existe à Zurich, Frihourg et ailleurs. A la fin
du jour, tout le monde était „de Berne".

Gardons-nous de la sottise, des préjugés, des superstitions, de la routine,
mais cultivons une chose nécessaire, poétique, sacrée, une force: la Tradition.

(Journal de Genève, 23 sept. 1924.) 11. M.

®anf[agung. — Remerciements.

$er llntcrjeicïjncte modjtc folgcnbcn 35erfonen, bie if)m für bit' iHuffüf)»

rung frffmeijcrifcficr 35olfêlieber in 33itrgborf ant 14. September iljrc ccptctt,

A £. perfünlicpen £mrf)ten in (iebcnëmiirbigffer nnb uneigennitpigfier SBeifc

jut 35crfügitng [teilten, and) ait biefer ©telle feinen roärinften $anf au§»

fpredfen: grau Pfarrer §ämmerli in ipeimiëtuil, grau Dr. 911 üp leb ad) in
3Sol)Ien (Slargau), grl. Jtofa ©rnp in SBJegenftetten (gricttal), §err Srneft
Sntile ®iratb in 35oubrp, .sperr ©milieu ißerrin in 35al b'Qfliej unb §crr
ijlciber Banfe! in ©ent (©ngabiit).

^n biefen ®an! mödfte er audj ba§ nad) bolfêïunblidjcn ©runbfeipen
arbeitettbc Srarptcngcfrpäft 9(nbre§ & iptirbin in 33ern cinjubejiefjeit, ba§

in feffr cntgegcnïontmcnbcr SSeife unfere 2imcf)tcugruppc prüdjtig ergftnjte.
@bgar fßiguet.

Le soussigné se fait un devoir de remercier publiquement les personnes
ci-après nommées, qui ont bien voulu lui confier à titre gracieux des costumes

authentiques, et même personnels, pour l'audition de vieilles chansons et rondes

populaires de Suisse donnée àBerthoud le 14 Septembre: Mmes Hœmmerli
à Heimiswil (Berne); Mühlebach-Keiser à Wohlen (Aarau), Mlle. Rosa Erny,
à Wegenstetten (Fricktal), MM. Ernest Emile Girard à Boudry; Emilien Perrin
à Val d'Illiez et Peider Lausel à Sent (Engadine).

Ses remerciements vont également à la maison de costumes suisses

Andres et Hürbin, à Berne, qui a complété le groupe costumé de façon

remarquable et à des prix de faveur. Edgar Piguet.

ÇBerlagémttteUung.
2)er budjpänblcrifdje 35 er trieb bet „©griffen ber ©rîjmeij. ®efcll=

fcfjaft für 35olt<Sfunbe" unb bc§ „©dftueij 9(rd)ib§ für 35ollê!unbe", fourni)!
ber früljer erfcpiencncn inic bcr jufuuftig erjdjeincnbctt Slfiitbc, ift bent 35er»

läge §clbing & Sidjtenïjaljn, 33afel, übertragen morben.
91icf)tmitglicbcr fünnen alle ^ublüationen entroeber bireft bei igerren

Çelbing & Bicptcnpapn ober burcp irgcitb eine aitbere 53ucpl)anblung be»

jicpcit. 9Jii t g lieber, bie SInfprud) auf bie 9Jîitg(icber»35or$ug3preifc ergeben,

paben ipre 33eftellnngen an bie ©efcpäftäfteüc ber ©cpmeiA ©cfelf»
frf)aft für 35olf§ïunbe, gifepmarft 1, 53afcl, ju rirpten.
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et tin tambour. lit, tandis t^u'à l'bori^o» resplendissaient les grands sommets
ties álpcs, dans In cour tin cbàteau puissant et vénérable, on enseigna Lesta-

>o/?:i, des jeunes tilles tin gymnase, eu eostuiues cantonaux, ckantèrent pendant
une beure des airs et ties raiuies liaus uns quatre langues nationales, sous la

(lireetion experts tie N. le pros, ill, Liguet, également costume. O'êtait «l'une

simplicité cbarmante et artistique.
On regretta seulement que les IVelcbes tussent venus en trop petit

nombre. On souliaita vivement la constitution procliaine «l'une section gene-
voise tic kolirlore, comme il en existe à ltluricb, l'ridunrg et ailleurs. -1 la tin
>iu jour, tout le momie ètait „de Lerne".

Oar«ions-nous cle la sottise, ties préjuges, «les superstitions, tie la routine,
mais cultivons une ebose nécessaire, poétique, sacrée, une torce: la'i'rntiitiou.

(dournal <ie Oenève, 23 sept. 1924.) il. U.

Danksagung. — Kemerciement8.

Der Unterzeichnete möchte folgenden Personen, die ihm für die Ausführung

schweizerischer Volkslieder in Bnrgdorf ani l4. September ihre echten,

z. T. persönlichen Trachten in liebenswürdigster und uneigennützigster Weise

zur Verfügung stellten, auch an dieser Stelle seinen wärmsten Dank
aussprechen: Fran Pfarrer Häminerli in Heimiswil, Frau ilr. Müh leb ach in
Wohlen (Aargan), Frl. Rosa Erny in Wegcnstettcn (Fricktal), Herr Ernest
Emile Girard in Boudrh, Herr Emilien Perrin in Val d'Jlliez und Herr
Peider Lansel in Sent (Engadin).

In diesen Dank möchte er auch das nach volkskundlichen Grundsätzen
arbeitende Trachtengeschäft Andres ck Hürbin in Bern cinzubeziehen, das

in sehr entgegenkommender Weise unsere Trachtengruppe prächtig ergänzte.

Edgar Pignct.
Le soussigné se kait un devoir clc remercier publiquement les personnes

ci-après nommées, qui ont bien voulu lui coulter à titre gracieux des costumes

autbentiques, et même personnels, pour l'auditiou de vieilles cbansons et rondes

populaires de suisse donnée àLertboud le 14 septembre: Nines Ilmmmerli
à Ileimisxvil (Lerne); lVlüblebacb-Iveiser à IVoblen (^arau), Nils, Losa blrnz-,
à IVegenstetten (Lriàtal), l>IN. iilrnest Itmile Oirard à livudrv: Limilieu l'erri»
à Val d'Illico et Leider Lausei à sent (liingadine).

ses remerciements vont également à la maison de costume» suisses

Andres et llürbiu, à Lerne, qui a complète le groupe costume de ta^o»

remarquable et à des prix de kaveur. bid gar Li guet.

Verlagsmitteilung.
Der buchhändlerische Vertrieb der „Schriften der Schweiz. Gesellschaft

sür Volkskunde" und des „Schweiz Archivs für Volkskunde", sowohl
der früher erschienenen wie der zukünftig erscheinenden Bände, ist dem Verlage

Hclbing â Lichtenhahn, Basel, übertragen worden.
NichtMitglieder können alle Publikationen entweder direkt bei Herren

Helbing «à Lichtenhahn oder durch irgend eine andere Buchhandlung
beziehen. Mitglieder, die Anspruch auf die Mitglieder-Vorzugspreise erheben,

haben ihre Bestellungen an die Geschäftsstelle der Schweiz. Gesellschaft

für Volkskunde, Fischmarkt 1, Basel, zu richten.
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